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MEMORANDUM DEACUERDO

ENTRE EL

CENTRO PARA EL DE§ARROLLO Y MEDIOAMBIENTE ICDEI. EL INSTITUTO DE GEOGRAFÍA. Y I.A CATEDRA UNESCO DE
PATRIMONIO CULTURAT Y NATURAT PARA ET DESARROLI.O SOSTENIBLE DE MONTAM oe u UNIVERS¡OAD DE

BERNA, SUTZA

Y

LA UNIVERSIDAD AUSTRAI DE CHILE, CHILE

El presente Convenio es celebrado 0ory entre la Universidad Austral de Chile f UACh)-Camous Pataconia, Chíle v la
Universidad de Berna. reDresentada oor el Centro oara el Desarrollo v Medio Ambiente ICDE), lnstituto de
Geosraffa, v la Cátedra UNESCO de Patrímonio Culturalv Natural para el Desarrollo §ostenible de las Montañas.
todo¡ procedentes de la Universidad de Bema en Suiza, el cual establece las bases para su posterlor cooperaclón
en acuerdo con lo siguiente:

C0NSIDERANDO QUE, la Universidad Austral de Chile IUACh)-Camous Patasonia, v las instituciones de la
Unlversidad de Berna mencionadas anter¡ormente han explorado áreas de mutuo interés académico y desean
desarrollar sus objetivos comunes en investigación y educación, acuerdan lo siguiente: .. .

t. Objetivo

El obietlvo seneral de este convenio es estimular v facilitar el desarrollo del intercambio cientfflco v
académico entre las dos Universidades en seneral v entre el Centro de Desarrollo v Medlo Ambiente
(CDEI, el lnstituto de Geocraffa v la Cátedra UNESCO de Patrimonio Culturalv Natural oara el Desarollo
§ostenible de las Montañas de la Universidad de Berna v la Universidad Austral de Chile-Campus
Patagonia,.en particular. Se espera que los intercambios sean de beneficio mutuo para ambas
universidades.

Ambfto de cooperación

En ceneral, v de acuerdo con la disponibilidad de medios, se esoera oue la cooperación en virtud del
presente Convenio contribuya a la colaboración continua entre cientlfios de las dos universidades
mediante:

r Preparación y realización de proyectos conjuntos de investigación;

¡ Desarrollo y realizacióh de cursos conjuntos de pregrado y postgrado;

r lntercambio de científicos;

¡ lntercambio de estudiantes;

¡ lntercambio de materiales y publícaciones cientlficas;
¡ 0rganización conjunta de reuniones científicas como seminarios, conferencias, coloqulos

excursiones.

3. Temas de cooperación
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Por el momento los principales temas de interés mutuo son:

o Desarrollo Regional Sostenible

r Gobernabilidad Sostenible de los Recursos Naturales

. Mitigación y adaptación delcambio climático
r Hidrología y reducción de riesgos ambientales y desastres

¡ Gobernabilidad de las áreas protegidas, incluidos los sitios de Patrimonio Cultural y Natural de la
UNESCO

¡Elturlsmo sostenible
r Gobernabilidad de las energías renovables y eficiencia energética
. Seguridad alimentaria, sostenibilidad alimentaria y soberanía alimentaria

' Las formas indfgenas de conocimiento y las formas de gobernabilidad de recursos
r Diálogo intercientífico entre las formas académicas e indfgenas de medioambiente
r lusticia Ambiental

r Enfoques inter y transdisciplinarios para la investigación en sosteníbilidad

Los ternas de cooperación pueden ser modificados, de acuerdo con la evolución de este Convenio.

PoRL0TANTo,laspartesacuerdanlossiguientestérminosycondiciones:

1. Coordinadores de la asociación

La Universidad Austral de Chile-Camous Patasonia. actuando a través de su rector, v la Unlversldad de
Bema de Suiza. actuando a través de sus directores delCentro de Desanollo v Medio Ambiente (CDEI. el
lnstituto de Geocraffa v la Cátedra UNESCO de Patrimonio Culturalv Natural oara el Desarrollo Sostenible
de las Montañas. ambas oartes nombrarán un coordinador de asociación cuva funciún es considerar v
ampliar la asociación entre las dos universidades (involucrar nuevos deoartamentos, or¡ani¿er
prosramas de trabaio v reuniones de coordinación). Cuando se desicne un nuevo coordinador de la
asociación, todo el oersonal involucrado será informado lo antes oosible. La validez de este Convenlo no
se ve afectada por ningún cambio en los coordinadores designados.

Protocolos

Los detalles de las resoonsabilidades institucionales e individuales necesarias oare llevar ¡ cabo
intercambios v orovectos sp establecerán mediante orotocolos o acuerdos de orovecto v serán acordados
por ambas Dartes antes de oue se inicie un intercambio o Drovecto oarticular. El Protocolo se convierte
en Darte del Convenio de Asociación cuando es depositado, formalmente firmado por las partes de esteacuerdo. ¡

3. Proyectos

Las nartes harán esfuerzos razonables nara colaborar eñ el desarrollo de Drovectos esoeclales destinados
a promover los objetivos académicos o aplicados. Los propios cientffiros e instituciones involurados
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diseñarán y financiarán tales proyectos. Los detalles se establecerán en un protocolo o en acuerdos de
proyecto.

Cada protocolo o acuerdo especffico se hará entre las dos Universidades oue coordinen a, ororaoo o
orograma v nombrará otros Departamentos o Centros Colaboradores de las dos Universidades oue asl
también estén incluidos en este acuerdo seneral, Cada acuerdo esoecífico contará con un olan técnico
en el que se especificarán los provectos o Drosramas concretos oue se han de emprender, los recursos
financieros v humanos necesarios v disoonibles Dara su eiecución. sus obietivos v las resoonsabilldades
de cestión, Los acuerdos esoeclficos serán firmados Dor oersonas autorizadas oue representen a los
Deoartamentos o Centros especlficos de las dos Universidades coordinadoras y que se adjuntarán al
presente Convenio.

Cada universidad desienará a una oersona oue será responsable de la implementación de cada acuerdo
especlfico. La Dersona nombrada deberá ooerar dentro de las leves v re¡lamentos oue ricen cada una de
las dos Universidades. La persona nombrada deberá oresentar un informe anual al Recor de la resoectlva
Universidad, indicando el grado en que se cumplen los objetívos especfficos del proyecto durante un año
determinado.

1.- '.

lntercambio de Estudiantes

Ambas partes harán esfuenos razonables para aoovar eldesarrollo de un intercambio de estudiantes
de precrado v oostsrado tanto para estudios de corto plazo como oara Dro{ramas formales de rrado.
Los estudiantes de intercambio estarán suietos a los criterios v reouisitos de admisión de la institución
anfitriona v a cualouier estioulación establecida en los protocolos relacionados. La instltución de
acosida no cobrará tasas de matrícula. Sin embareo, el estudiante ouede necesitar oagar curcos
adicionales'si aslse desea, e.i. cursos intensivos de idíomas. Los honorarios administrativos oue se
cobran a todos los estudiantes ¡ueden ser cobrados. Las oartes acuerdan reconocer créditos v
calificaciones obtenidas en la universidad de acosida de acuerdo con las normas generales establecldas
a tal efecto. Más detalles sobre los derechos v resoonsabilidades institucionales v estudiantlles pueden
ser establecidos por escrito y acordado por ambas partes antes de que se inicie un intercambio
particular.

Cualouier estudiante oue viaie en cualouiera de los dos oaíses v que trabaie en cada una de las dos
instituciones dentro de un orovecto esnecífico será considerado como un estudiante visitante de
cualquiera de las instituciones, Cualouier otra posición o afiliación dentro de la institución asociada está
sujeta a las reglas y regulaciones de la Universidad anfitriona.

Todo oersonal académico oue viaie en cualouiera de los dos oalses v que trabaie en cualquiera de las
dos instituciones dentro de un orovecto esoecífico se considerará miembro visitante del Dersonelde
cualoulera de las instituciones. Cualouier otra posición o afiliación dentro de la institución asociada está
suJeta a las reglas y regulaciones de la Universidad anfitriona.

lntercamblo de Material Científico, Educativo y Académ¡co6.
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Ambas partes deberán buscar un acuerdo sobre una lista de sus respectivos materlales clentfficos,
educativos v académicos para ser intercambiados. Las secciones invo[ucradas de las dos universidades
establecerán por escrito protocolos y directrices que rijan este intercambio y la distribución de
información.

Precondldón de un Financlamlento Adecuado

La imnlementación de las actMdades contemoladas en este Convenio deoende de la capacldad de las
partes Dan asegurar el financiamiento adecuado oara aoovarlas. En el caso de oue una parte no oueda
asalurar el financiamiento adecuado para tales actMdades, dicha parte no será onsiderada como
incumplidora dé este Conven¡o.

Fecha Efectlva

El presente Convenio entrará en viqor cuando sea firmado por ambas oartes v permanecerá virente
durante cinco (51 años a oartir de la riltima fecha de la firma, momento en el cual el contn'tó podrá ser
renovado por escrito oficialmente 0or otros 5 años. El oresente Convenio podrá ser reiclrtdldo por
cualquiera de las partes mediante un aviso escrito con seis meses de antelación.

9. Medlador

Cualquier desacuerdo entre las oartes será iuuado oor un mediador oue las partes hayan acordado
mutuamente y cuya dcisión ambas partes acuerden acephr y llevar a cabo.

testimonio de los términos de este Convenio. v con la intención de estar legalmente obl¡gadq se adjuntan firmas
los slguientes representantes autorizados de ambas partes:

y flmado en nombre de:

7.

8.

Prof. Dr.
Rector

Fecha;

Austral de Chile

I]NIDADDERELACIONES_ 
INTERNACIONALES
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Prd. B'lltG_rmEreu
fircctor dC Cenho pn cl Desanolb y tvküo AmbMa ICDE)

F¡dn:

Prof.
Dlnchrdd lnüti¡bdc
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§tsoharf,lst

eáE&¿ UNEG} dt Pstrimonb O¡lh¡r¿l y' ihüral pra d ewrdlo §mrm¡blo de las Montrftu, trsth¡to dr
Geogr#ayCDE
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

CENTRE FOR DEVELOPMENTAND ENVIRONMENT {CDE), INSTITUTE OF GEOGRAPHY, AND THE UNE§CO
CHAIR FOR CULTURAT AND NATURAT HERITAGE FOR SUSTAINABLT MOUNTAIN DEVELOPMENT OF THE

THE UNIVERSITY OT BERN, SWITZERIAND

AND

UNIVERSIDAD AUSTML DE CHITE, CHILE

This Asreement is made and entered into bv and between Universidad Ausral de Chile (UAChl.Campus

Patatonia, Chile and the Universitv of Bern, represented bv the Centre for Develooment and Envlronment
{CDE}, the lnstitute of Geographv, and the UNESCO Chair of Cultural and Natural Heritase in §ustainable
Mountaln Development, all from the Universitv of Bern in Switzerland, esteblishing the htis for their
further cooperation in accordance wkh.the following: .

WHEREAS, Universidad Australde Chile IUACh)-Campus Patagonía. and the above mentioned institutions
of the Universitv of Bern have exolored areas of mutual academic interest and wish to further thelr
common objectives in research and education, and agree as follows:

Obiective

The seneral obiective of this asreement is to stimulate and facilitate the development of
scientific and academic exchanee between the two Universities in seneral and between the
Centre for Develooment and Environment ICDE), the lnstitute of Georraphv and the UNESCO
Chair of Cultural and Natural Heritage in Sustainable Mountain Development at the Universitv
of Bern and the Universidad Austral de Chile, in particular. The exchanges are expected to be of
mutual benefit to both Un¡versit¡es.

§cope of cooperation

ln seneral, and in'accordance with the availabiliW of means, cloperat¡on under this
Agreement will be expected to contribute to continued collaboration between scientists of the
two Universities through:

¡ Preparation and conduct of joint research projects;

r Development and realization .of joint undergraduate and postgraduate courses;

o Exchangeof scientists;

¡ Exchange ofstudents;
o Exchange of scholarly materials and publications;

r Joint organisation of scientific meetings such as seminars, conferences, colloquia and
excursions. r
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3. Topia of cooperation

Main topics of mutual interests are for the moment

r SustainableRegionalDevelopment
¡ Sustainable Governance of Natural Resources

r Mitigation and Adaptation of Climate Change

r Hydrology and reduction of environmental risk and disasters
o Governance of protected areas, including UNESCO Cultural and Natural Heritage sites
r Sustainable Tourism

r Governance of renewable energies and energy efficiency
r Food security, food sustainability and food sovereignty
r lndigenous forms of knowledge and ways of resource governance
o lnter-scientific dialogue among academic and indigenous forms of environmeiltal
r EnvironmentalJustice
r lnter- and transdisciplinary approaches to sustainab¡lity research

The topia of cooperation can be modified, according to the evolution of thts agrieñrnnt,

THEREFORE, the parties hereby agree upon the following terms and conditions:

1. Partnenhip Coordinators

Universidad Austral de Chile-Camous Patasonia, actíns throush its rector, and the Universitv of
Bern of Switzerland, actinsthroush its directors of the Centrefor Develooment and Environment
{CDE), the lnstitute of Geosraohv and the UNESCO Chair holder of Cultural and Natural Heritase
in Sustainable Mountain Develooment, both oarties shall aoooint a partnershlp coordlnator
whose function is to consider and exoand the oartnershio between the two universltles {lnvolve
new departments, arrance work orograms and coordinate meetinssl. When a new partnershlu
coordinator is aooointed. all involved Dersonnel will be informed as soon as possible. The validlty
ofthis Agreement is unaffected by any change in appointed coordinators.

2. Protocols

The details of institutional and individual resoonsibilities necessary to accomplish exchanses and
proiects shall be set forth in orotocols or oroiect asreements and acreed upon bv both parties
before a particular lxchange or oroiect is initiated. The Protocol Uecomes part ottheeartners-trip
Agreement wher¡ it is deposited, formally signed bythe partles of this agreement.

3. Profects

The parties shall make reasonable efforts to collaborate in the develoDment of special proiects
aimed at furtherine academic or abolied obiectives. The involved scientísts and lnstltutions
themselves will desien and finance.such projects. Details will be established in a protocol or ln
project agreements.

Each specific protocol or asreement w¡ll be made between the two Universities co-ordinatinl
the project or program and will name further c.ollaborating Departments or Centres of the two
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Universities who thus are also included in this eeneral Asreement. Each specific acreement wlll
have a technical olan outlinine soecific proiects or programs to be undertaken, the financial and
human resources needed and available for their implementation, their obiectives. and the
manasement resoonsibilities, Specific asreements will be sisned bv authorlsed person§
representins the soecific Departments or Centres of the two coordinating Uniwrsitles and
appended to this Agreement.

Each Universitv will nominate a person who will be resoonsible for the implementatlon of each
specific agreement. The person anoointed shall operate within the laws and re¡ulations
sovernint each of the two Universities. The person nominated will be required to submlt an
annual report to the Head of the resoective University indicating the extent to whlch speclflc
proje* objectives were met during a given year.

4. ExchangeofStudents

Both parties shall make reasonable efforts to supoort the develooment of an exchanse of
undersraduate and qraduate students for both short-term studv and formal degree pro¡ram§,
Exchanse students shall be subiect to the admission criteria and reouirements of the host
institution and to anv stipulations set forth in related protocols. No tuition fees shall be
charced bv the host institution, However, the student mav need to pav for additiohal courses if
so desired, e.s. intensive lansuase courses. Administrative fees that are charsed toall.students
mav be levied. The oarties asree to recosnize credits and grades earned at the host university
in accordance with the seneral rulínss established for thh ouroose. Further details of
institutional and student rishts and responsibilities mav be set forth in writing and agreed
upon by both parties before a particular exchange is initiated.

Anv student travelline in either countrv and workins in each of the two institutions withln a
specific proiect shall be deemed to be a visitins student of either institution. Anv further
position or affiliation within the partner institution is subject to the rules and regulations of the
hósting University.

5. Exchange of Academic Personnel

Both parties shall make reasonable efforts to facilitate visits of their researchers to one
anothe/s campuses fór periods of research and teachinc in accordance with the obiectlves of
this aereement. The details of institutional and individual resoonsibilitíes shall be set forth in
writing and agreed upon by both parties before a particular visit is initiated,

Anv academic staff travellins in either countrv and workins either of the two institutions within
a soecific proiect shall be deemed to be a visitinc member;of staffof either institut¡on, Any
further position or affiliation within the partner institution is subject to the rules and
regulations of the hosting University.

6. Exchange of §cientific, Educational, and Scholarly Materials

' Both parties shall seek asreement uDon a list of their respective scientific, educational. and
scholarlv materials to be exchanseil. The involved sections of the two unlversities shall set forth
in writing protocols and guidelines governing this exchange and the distribution of information,

7. PreconditionofAdequate Funding

lmplementation of the activities contemplated by this Agreement is dependent upon the ability
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of the oarties to secure adeouate fundins to suDport them, ln the event that a oarw.is unable to
secure adequate funding for such activities, that party shall not be considered in breach of this
Agreement.

Effectlve Date

This Agreement becomes effective when siqned bv both part¡es and shall remain in effec for five
fSl vears from the last date of the signature, at which time the conract can be officlallv renewed
in wriüngfor another 5 years. Thls Agreement may be terminated by either perty with slx months
written notice.

Mediator

Anv disasreement between the parties shall be adiudicated bv a mediator who the partles have
mutually agreed on and whose decision both parties agree to accept and carry out.

ln wltness of the terms of this Aereement, and intending to be legally bound, signatures of the following
authorized representatircs of the parties are affixed:

Agrr,rld and spned on }r;haff of:

Unlversldad Au¡üal de Chile:

Prol Dr.

Rector

0ate:

Prof. Dr. Thomas Breu
Director of the Centre for Development and Environment {CDE)

Date:
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UNIDAD DE RELACIONES
INTERNACIONALES
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Dredor oftñe lnstitute of

Date:

.<+.?rJ-
Prol Stephan Rist
UNESCO Chair of Cultural and Natural Herltage for Sustainable Mounhln Development, lnstitute of
Geography and CDE

Datel
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